
Поиски неизведанного
народный артист СССРНиколай АКИМОВ,

Одних людей тянет к поис­
кам новых путей, к откры­
тиям, к опытам, к  проникнове-' 

нию в неисследованные . обла­
сти в географии, истории и 
в любой другой науке. Часто 
такое стремление, связано ,с рис-.. 
ком м даж е с опасностями; 
Другие люди охотно уступают 

Дорогу беспокойным исследова- 
тедям, пионерам, путешествен-

инкам, чтобы 
потом, когда 
все выяснится И 
успокоится, ко­
гда в девствен­
ных лесах бу­
дут проложены 

асфальтовые 
дороги, а дикие 
звери размес­
тятся за. решет­
ками зоопар­
ков, начать 
свою деятель­
ность — тоже 
очень полезную, 
но не связан- 
нуіо с риском, 

і В области ис­
кусства мы так­
же наблюдаем 
полезное ‘соче­
тание разных 

характеров, 
причем наше 
наблюдение ка­
сается не толь­
ко отдельных 
деятелей, но и

целых творческих коллек­
тивов. -Наши театры, например, 
несмотря на общие Творческие 
позиции и сходную организа­
ционную структуру, тоже отли­
чаются.- друг от друга в сте­
пени -их. стремления к опытам., 
к  поискам неизведанного. ■ 

Особенно четко это различие, і 
сказывается в репертуаре,. 
Есть театры, даже большие

знаменитые, которые всячески 
избегают ставить новую пьесу, 
первыми, пока другой, менее 
терпеливый театр не проверит, 
на своем опыте это произведе­
ние. Опасность неудачи в та­
ком случае заметно снижается 
и — благоразумие торжествуй 
ет.

Но для того чтобы поставить"^ 
пьесу вторым, нужно, чтобы. . 
кто-то поставил ее первым1, и, к  ' 
счастью, такие неблагоразум­
ные театры у  нас тоже есть и. 
н а1 их-то сценах нередко и 
рождаются новые названия со­
ветских пьес, которые затем 
начинают свое шествие по сце* 
нам других театров.
ТЭ области комедии — в жап- , 
"  ре, любимом зрителями и 
таком нелегком г-ля его создате» 
лей, умеренность и осторож-» 
ность применимы труднее все­
го. Поясню это на призере па- . 
шего театра.

Многих поначалу пугала 
мысль поставить на сцене поэ­
му великого Байрона «Дон 
Жуан», Д аже в самом коллек­
тиве театра • высказывалось' 
сомнение в реальности осущест-, 
влеиня этого замысла. Мне го­
ворили: «Зачем ставить поэму 
на сцене, если ойа предназна­
чена для чтения?» Иные предуч
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преждали: «Безумная затея — 
уложить две тысячи строф в 
пьесу!», «Поэма Байроном не 
закончена, кто возьмет на себя 
смелость дописать конец к это­
му гениальному произреде-

И все же «Дон Жуан» воз­
ник на сцене... Возник, не похо­
жий ни на одного своего пред­
шественника, навеянного леген­
дой о коварном обольстнтеле- 
мспаице. Теперь уже далеко по­
зади остались нелегкие поиски 
формы сценического действия, 
отбор и композиция текста, вол • 
нения на премьере' и первые от­
зывы зрителей. 85 раз сыгран 
«Дон Жуан». Дважды за один 
сезон спектакль вывозился на 
гастроли в Москву. В Зале име­
ни П. И. Чайковского «Дон 
Жуана* играли при неизменно 
переполненном зале. Множест­
во статей и рецензий было на­
печатано о нем, много писем 
пришло в адрес театра от зри­
телей, одобрявших наш выбор 
этого'произведения. Усилился 
спрос на Байрона в библиоте­
ках, исчез с книжных прилав­
ков «Дон Жуан» в отличном 
переводе Татьяны Гнедич.

Вот — еще один пример. С 
-большими колебаниями и даже 
страхом приступали мы к рабо­
те над умной, но своеобразной 
пьесой «Милый обманщик» Д. 
Килти. В ней нет ни сюжета, ни 
интриги в том понимании, как 
это принято ожидать от коме­
дии. В ней только два дейст­
вующих лица: английский пи­
сатель Бернард -Шоу и извест­
ная английская актриса Патрик 
Кемпбелл. Пьеса построена на 
основе подлинной переписки
этих двух людей.

Трудно, было представить се­
бе,-что два человека ".‘ак+ер .и

. актриса весь вечер будут дер­
жать внимание, и„ интерес зри­
тельного зіад а .' Нам предсказы­
вали короткуяг жизнь этой

эпистолярной комедий, способ-. 
ной будто,бы привлечь лишь 
узкий круг зрителей.

И опять, (в который раз!) 
наш зритель, от имени которо­
го мы позволяем себе так часто 
высказываться, оказался умнее, 
тоньше и более эрудированным, 
чем иные из умеренных и осто­
рожных советчиков. Нередко, 
наблюдая реакцию, зрителей на 
спектаклях, я ясно вижу, как 
широки его интересы, как. инте­
ресуется он не только отечест­
венной, но и мировой драма­
тургией, если в ней заложены 
прогрессивные мысли и если 
они облечены в художествен­
ную форму. Вот и на этот раз 
оказалось, что жизнь, любовь-и 
творчество двух, интересных 
людей, прошедших через собы­
тия начала нашего века, спо­
собны взволновать сидящих в 
зале советских зрителей.

Но едва ли не самым труд­
ным делом театра являет-

. ся работа над советской пьесой, 
и особенно над советской ко­
медией.

Если подавляющее большин­
ство зрителей любит веселые 
комедии и даже убеждено в 
том, что на комедийном спек­
такле, должен звучать смех, то 
в том же зрительном зале мо­
жет оказаться зритель, который 
по складу своего характера во­
обще не любит смеяться и 
слушать, как смеются другие. 
Прекратить смех всего зала он 
не может: его не послушают. 
Но написать назавтра письмо 
в газету о том, что он возму­
щен, он может. И иногда такое 
письмо продиктовано даже ис­
кренними и добрыми намере­
ниями.

Сатирическая комедия «Опас­
нее врага», которую мы, в чис­
ле других советских пьес, при­
везли на гастроли, за несколь­
ко лет свбего существования 
на сцене нашего театра выдер­
жала немало нападок. Это ко­
медия о том —- имеют ЛИ право 
невежды м дураки работать "В 
науке. В -то время, как некото­

рые, не в меру осторожные лю­
ди уверяли нас, что таких ин­
ститутов в нашей действитель­
ности не существует, директор 
одного подлинного научно-нссле. 
довательского института выве­
сил у себя объявление, в кото­
ром рекомендовал всем сотруд­
никам... посмотреть этот спек­
такль. До такой степени тема 
и материал пьесы оказались 
актуальными! На смотре спек­
таклей, поставленных в честь 
XXИ съезда КПСС, спектакль 
«Опаснее врага» получил дип­
лом первой степени.
"Н и  одна написанная пьеса 
* * и е  может считаться закон­

ченным произведением, пока . 
она не поставлена на сцене и 
не принята зрителями. Первая 
постановка новой комедии 
всегда выливается в творче-. 
скую работу театра с ав­
тором, в переделки, до­
писки, перестройку иа ос­
новании опыта репетиций 
и проверки пьесы в актер-■ 
ском исполнении. И эта рабо­
та, когда на наших глазах 
рождается еще никем не виден­
ная и не слышанная пьеса, 
когда предположения автора о 
«доходчивости» той или иной 
.едены превращаются, в дока­
занную истину или опроверга­
ются, заставляя искать другое 
решение, другой ключ,1 — по­
жалуй, самая радостная й ув­
лекательная работа для твор­
ческого коллектива.

Именно в таком тесном твор­
ческом контакте и взаимопони­
мании проходила йри жизніі 
Евгения Шварца работа над 
его пьесами «Обыкновенное чу­
д о » , «Повесть о молодых су­
пругах», «Тень» и «Дракон*. 
«Тень», которую мы привезли 
на гастроли, стала в последние 
годы очень популярной не толь­
ко у нас, но и на Западе, оче­
видно, потому, что, кроме остро 
сатирических- мотивов на злобу; 
дня, в ней раскрывается старая 
и в то ж е время вечно живая- 
тема борьбы добра и злй.-'"-'?
•. Я надеюсь, что внимание1'

зрителей будет привлечено іг  
двумя другими веселыми коме­
диями, которые мы выпустили 
сравнительно недавно. Эго 
«После двенадцати» Б. Рацера 
и В. Константинова и «Мост и 
скрипка» И. Дворецкого.

Из русских классических 
вещей мы привезли-три—«Пест, 
рые рассказы» А. П. Чехова. 
«Дело» А. В. Сухово-Кобылнна 
и «Лев Гурыч Синичкин* А. 
Бонди.

«Пестрые рассказы» живут 
на нашей сцене уже четвертый 
год, Мы очень дорожим этим 
спектаклем, потому что ои по­
ложил начало успешному по­
иску таких форм сценического 
претворения классики, кото­
рые никак не подходят под 
общепринятое понятие «инсце­
нировка». После «Пестрых рас­
сказов» вам легче было подхо­
дить к воплощению «Дон Ж уа­
на». Этот опыт сценических 
композиций делает для меня 
вполне реальной давнюю мою 
мечту — поставить на сцене 
«Евгения Онегина» А. С. Пуш -; 
кина.

Один из рецензентов «Дела», 
очень кстати напомнил слова < 
Луначарского о том, что режис­
серы должны заставить класси­
ков «жить наиболее интенсив­
но». Мне думается? что острый 
зрительский интерес к этому 
крупнейшему произведению 
русской классики и в Ленин­
граде и на гастролях в Москве, 
говорит о долголетии этой пье­
сы.

Мне осталось упомянуть еще 
один спектакль, который мы 
привезли на гастроли в Ригу,— 
это «Физики». Иаш театр один 
из немногих, который поставил 
эту интересную пьесу о жизни 
іі судьбе ученых в капитали­
стических-странах, об их ответ­
ственности за будущее челове­
чества.

Продолжение этого разгово­
ра ~  очень важного и интерес­
ного • '-для. нйс — подскажет 
ж изнь/ Наше живое общение с

: рижским зрителем/


